Reading The Greek New Testament

Week 64 — Galatians 3:6-4:14

Notes on the Greek New Testament
Week 64 — Galatians 3:6-4:14

Day 316: Galatians 3:6-14

Verses 6-25

Verse 7

The Promise to Abraham fulfilled in Christ

and the Gospel.

First circle of argument — vv.6-14

vv6-9 Statement of the covenant to Abraham
— he was blessed through faith and the
Gentiles are likewise blessed through faith.

vv10-12 The law, on the contrary, proves no
source of blessing.

vv13-14 Christ redeemed us (Jewish
believers) from the curse of the law in
order that the blessing of Abraham might
come to the Gentiles: Jew and Gentile both
receive the promise of the Spirit through
faith. This section thus links back to vv1-
5, returning to the theme of the gift of the
Spirit.

Second circle of argument — vv 15-29

vv15-17 The Abrahamic covenant, as a
binding covenant, could not be
overthrown: it is a covenant marked by
promise and inheritance; a covenant which
finds its fulfilment in Christ.

v18 Thus the law cannot have been the
ground of the inheritance promised to
Abraham.

vv19-24 The function of the law:
a) given because of transgressions (vv19-
20);
b) directs to the promise (vv21-22)

vv23-25 Now that Christ has come, the
promise has been fulfilled and the law has
been brought to an end.

T'wowokete dpa 8t ol €k mlotewe, ovtou
viol elowv Appadu.

yiwvwokete could be either indicative or
imperative. Most think it imperative, but
Longenecker suggests that yLVWOKETE AP0
OTL is "a typical disclosure formula in ancient
Hellenistic letters that serves to remind readers
of what is known than to exhort."

€k mLotews 'those who rely on faith'

The expression viot ABpaay "is probably to
be seen as polemically based. The Judaisers'
message focused on being rightly related to
Abraham and God's covenant with Israel.”
Longenecker. Cf.'Abraham's seed' (3:16,29)
and 'the Israel of God' (6:16).

Verse 8

mpotdodoa ¢ 1 yoon 8TL €k TioTEWS
dukool To €0vn 6 Bed¢ mpogunyyELiooTO
@ APpadu &ti "Evevhoyndrioovial év ool
vt T E0v.

mpowdooo.  Verb, aor act ptc, f nom s
mpoopaw see ahead of time

dlkatot  Verb, pres act indic, 3s, OLKoLOW
justify, declare righteous

A present tense functioning as a future.

Verse 6

£€0vn  Noun, nom & acc pl €6vog, ovg n
nation, people; ta ¢. Gentiles

mpoeunyyehioato Verb, aor midd indic, 3 s
mpogvayyeillonatl proclaim the good
news beforehand

évevhoynOrooviar  Verb, fut pass indic, 3 pl
gévevhoyew bless

kaBwg ABpadu értotevoey T Bed, kal
gNoyLobn avTd eig dikatoovvny.

Paul is undoubtedly picking up themes from
the Judaisers who were arguing that without
obedience to all of the law, these Gentile
Christians were not sons of Abraham — not
fully part of the family of God.

Longenecker suggests that koOwg ARpadu
should be understood as 'take Abraham as an
example.'

géhoyioOn Verb, aor pass indic, 3s
MoywCouor reckon, count, calculate,
credit, suppose

The Judaisers probably also quoted the texts
which spoke of the blessings promised to
Abraham. "Their emphasis undoubtedly was
on being related to Abraham — i.e., on the
synonymous expressions 'in you' (Gen 12:3),
'in your seed' (Gen 22:18; 26:4), 'in you ...
even in your seed' (Gen 28:14), and 'in him
[Abraham]' Gen 18:18. Paul's emphasis,
however, is on the fact that 'all the nations of
the earth' (Gen 18:18; 22:18; 26:4) or 'all the
tribes of the earth' (Gen 12:3; 28:14) are
included in that foundational blessing."
Longenecker

Paul found God's saving purpose to the
Gentiles everywhere in the OT. Cf. Rom 15:9-
12 where he cites Ps 18:49; 2 Sam 22:50; Deut
32:43; Ps 117:1; Isa 11:10.
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Verse 9

Mote ol ¢k mloTtewg evhoyolviar ovv TQ
TLOTH APpodu.

€V vou is a shorthand way of expressing the
same as £E oYWV VOUOU

mote so that, with the result that

ol £k miotewg 'those who rely on faith',
contrasted with £¢E £pywv vopov of the next
verse '[all who] rely on the works of the law'

ovdeLg, oVdeuLa, oVdev  Nno one, nothing;
ovdev not at all

dikatoUtolr  Verb, pres pass indic, 3s
OLKOLOMW

gvhoyolvtar  Verb, pres pass indic, 3 pl
gdhoyew  bless

The passive emphasises that righteousness is
given by another.
T Bew means 'in the sight of God'.

ovv "lays stress on the believer's vital
connection with Abraham." Longeneker

motog, M, ov faithful, trustworthy,
reliable, believing

'Abraham, the man of faith.'

Verse 10

oot yap £€ Epywv vouov eloiv o
Katdpav giotv: yéypamtol yap 6t
"Emikotdpotog g 0¢ ovk ¢upével oLy
T0Tg yeypauuévolg év @ PLpiiw tod
vouov tol motfioar avtd.

mapa preposition with dat with, in the
presence of

dnog, m, ov evident dnhov (OTL) itis
evident (that)

dLkaLog, o, ov  righteous, just, conforming
to the standard, in a right relationship
with God

tfoetow  Verb, fut mid indic, 3s Coaw live,
be alive

600¢g, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much, how far; pl. as many
as, all

Those whose lives are governed by observance
of the Mosaic law.

kotopa, og f curse, something accursed

"Israel had willingly placed herself under the
stipulations of the covenant (cf. Ex 24:3,7),
and in so doing had accepted the threat of
being cursed for non-fulfilment... Coming
under a curse was therefore inextricably bound
up with receiving the law, and Paul seeks to
make that point explicit in his treatment of
Deut 27:26." Longenecker

£7TLKOTAOATOC, OV under a curse

guuevw remain faithful to, obey, stay

veypouuévolg  Verb, perf pass ptc, m & n
dat pl ypopw

"We may assume that the premise of the
Judaisers' argument was that one who
faithfully observes the Mosaic law will live a
full and acceptable life before God which is
what is stated as the principle of the law in v12
quoting Lev 18:5: 'The one who does these
things shall live by them'... Paul's premise,
however, though unstated, is that no one is
capable of keeping the law." Longenecker

The Hebrew of Hab 2:4 7 1 npng.2 P> 7%)
'the righteous shall live by his faith' is
ambiguous and the LXX translated it in two
different ways: "either 6 dikaL0g €k MLOTEWS
uov tnoetal (‘the righteous shall live on the
basis of my [God's] faithfulness,' so LXX®) or
0 dLKOLOg MOV €K TLOTEWS CNoeToL (‘my
righteous one shall live on the basis of
faith/faithfulness, so LXX")." Paul does not
pick up the issue of the pronominal suffix.
"The point he is making here is that
righteousness in this pivotal text is associated
with faith alone — not with the law! Paul
himself may have read the text 'the one who is
righteous by faith sall live' (as the close
association of 6 dtkaLog and €k TLOTEWS in
the word order might suggest) or 'the righteous
one shall live by faith' (which is the more
traditional reading, both then and today).
Either way, however, in v 11 Paul sets up a
sharp antithesis to v 10: righteousness is to be
associated with faith alone; curse is the result
of trying to observe the law in order to gain
righteousness." Longenecker

Verse 12

0 6t vopog ovk oty ék miotewg, dAle O
mouoag avtd {joetol év aTols.

'Law' and 'faith are mutually exclusive as bases
of righteousness. The quotation here is from
Lev 18:5. The law has to do with doing.

Verse 11

Verse 13

OtL 8¢ £v vouw ovdelg dikaroDtal Tapd Td
0e®d dfrov, d1L O dikarog £k mioTEWS
tiostan:

XpLotog fudc eEnydpaoev ék Thig Katdpag
100 véuov yevouevog DITEp MUOV koTdpo.,
Ot yéypamrar, "Emikatdpatog mdg O
koeudpevog £l EVhov,

|68 ... dnhov 'clearly however'.

g€ayopalw set free, release, redeem
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| The aorist points to a historic event.

Mapwuev  Verb, aor act subj, 1 pl Aapfovew

kotopa, og f seev.10
vevouevog  Verb, aor ptc, mnom's yLVOUOLL
£mLKaTOPATOC see v.10

It is the Spirit, received by faith, who makes us
part of the community of the people of God
and thereby heirs of Abraham.

"Thou Christ art my sin and my curse, or
rather, I am thy sin, thy curse, thy death, thy
wrath of God, thy hell; and contrawise, thou
art my righteousness, my blessing, my life, my
grace of God and my heaven." Luther

Day 317: Galatians 3:15-20

Verse 15

Koewauevog  Verb, pres midd ptc, m nom s
kpepovvuul hang, midd intrans. hang
gvlov, ov n wood, tree, cross, stocks

Adehgoli, kot dvopwov Aéyw* duwg
AvOpwITOV KEKVPWUEVNY dLobKny 0VdELg
Aa0etel 1) émdiatdooetol.

Dt 21:23. "For Jews, the proclamation of a
crucified Messiah was scandalous (cf. 1 Cor
1:23; Gal 5:11), 'a blasphemous contradiction
in terms' (Bruce...). Undoubtedly the central
problem for all Jewish Christians was how to
understand Jesus as God's Messiah and yet as
cursed by God, with the magnitude of the
problem only heightened by the pronoucement
of Deut 21:23. The process as to how early
Christians came to understand Jesus as both
Messiah and accursed may be obscure, but
their conclusion is clear: the curse of the cross
was 'an exchange curse' wherein Christ
became a curse for us (cf. esp. 2 Cor 5:21).
And it is just such an asertion that appears in
3:13a, which we believe is probably an early
Christian confession used by Paul... In all
likelihood, therefore, what Paul is doing here
in v13 is citing a traditional confessional
portion, presumably known to his Galatian
converts (also to the Judaisers, thiough they
may not have used it themselves), to show how
Christ's bearing of mankind's curse nullifies all
thoughts of legalism and to set up his
conclusion regarding the blessing of Abraham
and the promise of the Spirit in v14."
Longenecker

adehgol "functions as an epistolatory
convention signalling certain breaks in the
letter structure of Galatians, as well as
expressing Paul's sincere affection.”
Longenecker

kata dvBpwmov Aeyw 'speaking in human
terms'

Cf. Rom 3:5; 6:19; 1 Cor 9:8. The meaning
here is 'let me take an example from everyday
life.'

ouwg even, nevertheless
kekvpwuévny  Verb, perf pass ptc, facc s
kvpow put into effect (of a covenant)

The perfect reflects the fact that a covenant
once set up is fixed — of permanent effect.

dLaBnkn, ng covenant, will, testament

The Greek term commonly meant a 'will' but is
used to translate the Hebrew n"2 (‘covenant')
in 270 of 286 occurrences in the LXX. "It
appears, therefore that in developing his
minori ad maius type of argument, Paul has
both secular and theological connotations for
dL0Onkn in mind and that he is working from
that of 'testament’ or 'will' to that of
'covenant."' Longenecker

Verse 14

{va elg Ta £0vn 1 edhoyio Tod ABpadiu
vévntal €v XpLot®d ‘Inood, (va v
gmaryyehiov 1od mvevpuatog MaBwuev dui
Thig mioTewce.

abetew reject, set aside, refuse
é¢mdratocoonar add to (a will)

Verse 16

The two ivo. clauses are coordinate rather than
one being subordinate to the other.

™0 6¢ ABpadu £ppednoay al érmayyelion
Kol 1@ omépuatt avtod. ol Aéyer, Kal
TOlg OTEPUAOLY, WS ETTL TTOMDYV, AN g
ge £vog, Kal 1@ omépuati oov, 0g ¢otLv
XpLotdg.

gvhoywa, ag f blessing
vévntotr Verb, aor subj, 3 s yLvouol

év Xp1ot® 'Incot all that comes to us from
God comes to us 'in Christ'. No blessing can
be obtained from any other source.

g¢opébnoav  Verb, aor pass indic, 3 pl heyw
émaryyehlo, oc f promise, what is
promised

Gen 12:3; 13:15; 15:18; 17:8; 22:16-18 etc.

émaryyehlo, ag f promise, what is
promised

A few ancient MSS read e0Ahoyiav rather than
EmoryyEALOV.

omepua, tog seed, offspring
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Paul's argument based on the use of the
singular term 'seed' is not artificial or false.
Paul is well aware that seed, as much in Greek
as in English, is a collective noun (see v.29).
His point is that the promise, like the
recipients, is one: neither the promise itself,
nor the recipients is capable of division. That
unity is evident from the fact that Christ is the
promised seed (see also Gen 3:15), the one in
whom all of the promises of God find their
focus and to whom alone they rightfully
belong (see 2 Cor 1:20). He is the son of God
and heir to the promises; he is the true Israel of
God. The promises are therefore possessed by
the one seed which is Christ, and with him all
who are found in him Jew and Gentile. "Paul
is here invoking a corporate solidarity
understanding of the promise to Abraham
wherein the Messiah, as the true descendant of
Abraham and the true representative of the
nation, is seen as the true 'seed' of Abraham —
as are, of course, also the Messiah's own, as
v29 insists." Longenecker

Paul's argument refutes the Judaisers'
advocacy of Christ plus ... : to possess Christ is
to possess all of the promises of God — nothing
else is needed and nothing more is possible.
Equally, Paul's argument disallows any form
of dispensationalism which would seek to
establish two separate people of God and two
separate bodies of promise.

Verse 17

100710 8¢ MEyw* SLaO1KNV TPOKEKVOWUEVTY
V1O 100 00D O petd Tetpakdolo Kol
ToLdkovto £11 yeyovwg vouog ovk dkvpol,
el 10 katapyfool Tv &mayyehiov.

|The conclusion to vv 15 and 16.

mpokekvpwuévny  Verb, perf pass ptc, facc
s mpokvpow make previously

| Cf. the perf pass ptc of Kvpow in v.15.

"After Beov the TR, following the late uncials
and most minuscules ... continues with €ig
Xptotov... Apparently the interpretative gloss
was added in order to introduce into the
argument a reference to XpL0t0g of the
preceding verse. The shorter text is strongly
supported..." UBS Textual Commentary

TETPOKOOLOL, at, o four hundred
tolakovta thirty

"The rabbis found the difference between Gen
15:13 ("400 years') and Ex 12:40 ('430 years')
somewhat perplexing ... and there are many
places in their writings where the matter is
dealt with. Usually they solved the problem
by taking 430 years as the time between God's
covenant with Abraham and Moses' reception
of the law and 400 years as the period Israel
spent in Egypt... And so Paul here is probably
not relying on Ex 12:40 versus Gen 15:13, but
only repeating the traditionally accepted
number of years for the time span between the
Abrahamic covenant and the Mosaic law."
Longenecker

¢t Noun, nom & acc pl £tog, ovg n year

yeyovwe  Verb, perf act ptc, m nom s
YLVOULOL

dkvpow cancel, disregard

elg with infinitive 'so as to be'

katapyew render ineffective, cancel, do
away with; pass be cut off from, be
released from

Verse 18

el yap €k vouov 1 kAnpovouia, ovkéTL €€
gmoryyehiag: T 8¢ APpadu die émayyehiog
kexapLotol O 0ede.

kAnpovouta, ag f inheritance, what is
promised

"'Inheritance' is introduced by Paul into the
discussion here for the first time, though
subsequently it plays a major role
(kAnpovoula, 'inheritance,' here;
kAnpovouoc, 'heir,' at 3:29; 4:1,7,
KAnpovouew, 'inherit,' at 4:30; 5:21; with the
idea being prominent in the illustration of 4:1-
7, the allegory of 4:21-31, and the blessing of
6:16). It stems, of course, from references to
the promise(s) contained in the Abrahamic
covenant of vv 16-17." Longenecker

ovkett adv no longer, no more
keydpLotar  Verb, perf indic, 3s yapllouol
grant, give, bestow

"The verb yapilouol (‘graciously give') lays
stress on the character of the inheritance given
— that is, it was an expression of God's grace
and not a commercial transaction. The perfect
tense (keyapLotol) identifies the inheritance
as still being in force, so bringing to the fore
Paul's underlying argument throughout vv 15-
17." Longenecker
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3:19-4:7

Many treat these verses as a digression, but
Longenecker says that they are vital to Paul's
argument. "If, as we have argued ..., the
Judaisers of Galatia were not presenting
themselves as opposing Paul's message of faith
in Christ (i.e., not overtly advocating
'legalism'), but rather claiming to be
complementing his proclamation so as to bring
his converts to perfection (i.e., advocating
Jewish 'nomism'), then Paul's treatments of (1)
the purpose and function of the law (3:19-25,
particularly as a paidagogos in the supervision
of one's life of faith), (2) the new relationship
established by God of being 'in Christ' (3:26-
29), and (3) how relationships under the
supervision of the law and being 'in Christ' are
to be seen (4:1-7) are directly related to issues
in the churches of Galatia."

dlatayelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
dlataoow command, give instructions

xeLp, xewpog f hand, power

ueortng, ov m mediator, intermediary

Verse 19

T 00V 6 vOUOC; TOV TaPARGCEDY YAV
TPooeTé0n, yxoLg ol EA0N 1O omépua O
gmyyeltal, dratayeic due Ayyéhwv €V YeLpl
ueoitov.

napafools, ewg f overstepping,
transgression, disobedience, sin

The word bears the sense of overstepping a
mark. In adding the law, the boundaries for
human conduct were clearly marked out and
transgression exposed. The law was added to
bring about a knowledge of sin (cf. Rom 3:20).

The argument of the latter part of verse 19 and
of verse 20 is difficult partly because of lack
of any explicit mention in the OT of angels
being involved in the giving of the law
(though cf. Deut 33:2; Ps 68 (LXX 67):18
which were elaborated in later Jewish
tradition). It raises the question of whether
dyyehwv might here be used in the more
general sense of messenger (WD Davis
suggests that the reference is to prophets or
priests).

Longenecker suggests that, "the Judaisers were
citing the angels' presence at Sinai as evidence
of the law's glory and God's approval. Paul,
however, turns this tradition in ad hominem
fashion agaist them."

Whatever the intent of the words, the meaning
is clear. In giving the law, God acted through
intermediaries and the recipients were left with
the task of fulfilling the law's demands. In
contrast, in bringing redemption, God has
acted alone, acting in Christ.

Paul's argument here underlines the superiority
of the gospel to the giving of the law and is
similar to the argument at the beginning of the
letter to the Hebrews.

Verse 20

xapwv prep with gen, for the sake of,
because of

6 8¢ neottng £vog ovk Foty, O 8¢ Bedg gl
E0TLV.

Though referred to as a preposition, yapLv
generally occurs after the noun to which it
belongs.

mpooetédn  Verb, aor pass indic, 3s
mpooTOnuL add, add to, increase,
proceed

This is a difficult verse but would seem to
mean 'a mediator, however, does not just
represent one party; but God is one!'" The
point is that "the process of divine redemption
requires conformity to the oneness of God!"
Betz. It must be unilateral.

"Suggests that the law was not of the essence
of God's redemptive activity with humankind."
Longenecker

dyyotr (and dyplg): i) prep with gen until,
as far as; ii) conj until; dypt oV until,
as, when, as long as

grmoryyehhopor promise, profess, claim

Day 318: Galatians 3:21-29

Verse 21

Le. it had a shelf life which expired with the
coming of Christ. "Thus the covenant of
promise is presented to the mind as of
permanent validity, both beginning before and
continuing through the period of the law and
afterwards, the law on the other hand as
temporary, added to the permanent covenant
for a period limited in both directions."
Burton

O oV vOUog katd TOV émayyedy [tod
0£00]; w1 yévorto: el yap £860m vouog 6
duvduevog Lwomotfioal, dviwg gk vouov
av v 1 Sukatoovvn.

kata prep with i) acc according to; ii) gen
against, throughout

émaryyehlo, oc f promise, what is
promised

10V Be0V is omitted by p*® B and a few
versions.

yévoLto Verb, aor opt, 3s YLVOUOL

un yevourto 'by no means,' 'certainly not'
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£600n Verb, aor pass indic, 3 s ddmwuL
give

Cwomotew give life, make alive

oviwg really, certainly, indeed

&v particle indicating contingency

dkatoovvn, g f righteousness, what is
right, what God requires, justice

No law has power to give spiritual life "and so
righteousness in whatever dimension, whether
forensic or ethical, cannot be based on any
law." Longenecker

Verse 22

"Paul saw two strands of God-given material
running throughout the Scriptures: (1) the law
of God, which was given to highlight the true
nature of sin and so bring sinful humanity
under its curse; and (2) the promises of God,
which have always called for a response of
faith and are now focused in the faithfulness or
obedience of Jesus Christ. In terms of how
these two strands operate in our standing
before God: the one brings us down; the other
raises us up. Ultimately, the strands are united
in a common, overall purpose." Longenecker

A ovvEkheLoeY 1) Yoo TO TdvTo UITo
auaptiov Tva 1 émayyehio ¢k miotemg
"Inco® Xprotod d06fi tolg motevovory.

Verse 23

ovvékheloev  Verb, aor act indic, 3 s
ovykheww make/ keep (someone) a
prisoner

I1po toh 8¢ ENOETV TNV TioTLY VITO VoMoV
gppovpoueda ouykAetOuevoL £ig TNV
uéAlovoav oLy drmokolvgpOijval.

"Paul's normal use of the singular ypoupn ...
and the presence of the article 1) ... suggest that
he had a particular passage in mind, probably
the immediate antecedent of 3:10, i.e. Deut
27:26." Longenecker

Verse 23 repeats the thought of v22 but the
focus now shifts from 'everyone without
distinction' to the Jews.

g\Oelv  Verb, aor act infin £pyouoi
ppovpew guard, hold prisoner

Explained moere fully in v24.

"The neuter Ta. tovta (lit: 'al things') used of
people has the effect of obliterating every
distinction and referring to all humanity as an
entity (so 'all people' or perhaps beter
'everyone without distinction'; cf. Eph 1:10;
Col 1:20). Longenecker

ovykhelduevol  Verb, perf pass ptc, m nom
pl ovykhelw see v.22

uéAhovoav Verb, pres act ptc, facc s
UEAL®

auaptia, og fsin

"Paul saw the law functioning in a negative
fashion vvis-a-visGod's promise: it brought
about a knowledge of sin, perhaps even an
intensified knowledge by actually increasing
sin, and it brought condemnation by bringing
all humanity under its curse. In effect, it was,
as Lutheran theologians often call it, 'God's
strange work' instituted in order to bring us to
'God's proper work." It was not opposed to
God's promises, for it operated in the economy
of God on a different level or plane than did
God's promises." Longenecker

"Paul means not faith generically, but the
particular faith referred to in v22b that has to
do with 'the faithfulness of Jesus Christ' and
humanity's response of faith." Longenecker

dmokahvgOfjvar  Verb, aor pass infin
amokalvrttw reveal, disclose

Verse 24

MoTE 6 VOUOS TOLOAYWYOS TUDV YEYOVEV
elg XpLotov, Tva €k TloTemg dLkalwOdUey:

wote  so that, with the result that
maldaywyos, ov m guardian, teacher

gmayyehio, ag f promise, what is
promised

On the expression £k motewe Inoov
XpLotov (‘based on the faithfulness of Christ'
Longenecker) cf. the comments on 2:16.

000f] Verb, aor pass subj, 3s ddwuL give

The term 'teacher' is misleading. "The
maldaywyog, though usually a slave, was an
important figure in ancient patrician
households, being charged with the
supervision and conduct of one or more sons
in the family. He was distinguished from the
dLdaokahog, for he gave no formal instruction
but administered the directives of the father in
a custodial manner, though, of course,
indirectly he taught by the supervision he gave
and the discipline he administered."
Longenecker

yéyovev Verb, perf act indic, 3s yuvouoi

elc XpLotov is either:

1) 'tolead us to Christ' (NIV), perhaps as the
maLdaywyog took the child to the teacher;
or,
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ii) 'until Christ came', parallel to the use of €ig
in v23b.

Longenecker argues that the second is required

by the context since Paul is speaking of

successive periods of salvation history.

Verse 27

oot yap el XpLotov ¢pomtiodnte,
XpLotov £vedoaobe:

okouwBduey  Verb, aor pass subj, 1pl
OLKOLOW

Verse 25

For vv27-28 as part of a baptismal confession
of the early church, cf. similar phrases in 1 Cor
12:13 and Col 3:11 (the latter passage though
not explicitly mentioning baptism immediately
follows verses on that subject).

géN0ovong 8¢ tfic miotewg ovkéTL VITO
TOLOOYWYOV £0UEV.

géMBovong  Verb, aor act ptc, £ gen s €pyouaiL
ovkeTL adv no longer, no more

000g, 1, ov correlative pronoun, as much
as; pl. as many as, all

¢Bamtiodnte Verb, aor pass indic, 2 pl
Pfamtilw baptise, wash

"Here Paul delivers the coup de grace to the
Judaisers' argument for Gentile Christians to
live a lifestyle governed by the Mosaic law.
For with the coming of the Christian gospel
(Tng motewc) as effected by Christ, the law
no longer has validity as a swoLdaywyog
regulating the life of faith. One may, of
course, as a Jew continue to live a Jewish
nomistic lifestyle for cultural, national or
pragmatic reasons. To be a Jewish believer in
Jesus did not mean turning one's back on one's
own culture or nation. Yet no loger could it be
argued that circumcision, Jewish dietary laws,
following distinctly Jewish ethical precepts, or
any other matter having to do with a Jewish
lifestyle were requisite for the life of faith...
The Christian church today has many who
formally oppose legalism but hold firmly to
nomism. Theirs is a religion of piety that they
believe to be God-honouring. What they fail
to realise, however, is that in many ways they
are recapitulating the error of the Judaisers."
Longenecker.

"The passive form of the verb ... suggests
action done by another, certainly those
baptising but more importantly God himself."
Longenecker

évedvooobe  Verb, aor midd indic, 2 pl
g¢vdvw dress, clothe; midd put on,
wear

"The figurative use of évdvw (‘put on' or
'clothe") with a personal object means to take
on the characteristics, virtues, and/or intentions
of the one referred to, and so to become like
that person... It may be as well that the
metaphorical sense of clothing one's self with
Christ was suggested to early Christians by
baptismal candidates divesting themselves of
clothing before baptism and then being
reclothed afterwards." Longenecker

Verse 28

ovk &vi "Tovdotog ovde “EXAny, ovk £vi
doDhog 00d¢ éheBepog, ovk Evi dpoev Kal
OfiAv: mavteg yop Vuelg eig £ote €v
Xpwotd ‘Incod.

Verses 26-29

Longenecker suggests that "The 'sayings'
statement of v26 and the confessional portions
of vv27-28 probably stem from the early
church, being quoted here by Paul; the
concluding statement of v29 is in Paul's own
words in application of these early Christian
affirmations to the question at hand."

évi. there is (equivalent to €veoTLV)

"Tovdatog, a, ov a Jew, Jewish, Judean

ovde neither, nor

éhevOepoc, a, ov free, free person

dponv, v gen £vog male, man

Bfilv - Adjective, n nom & acc s Onhvg, €La,
v female, woman

Verse 26

Idvteg yap viol 00D éote dud Tiig
niotewg év Xpwot®d "Inocod.

"In Christ Jesus' there is a new universality of
oneness and a new relationship of being God's
children." Longenecker

These three couplets may express a deliberate
contrast with the 'blessings' that appear at the
beginning of the Jewish cycle of morning
prayers, thanking God he did not make me a
Gentile, a slave or a woman. "Christians saw
it as particularly appropriate to give praise in
their baptismal confession that through Christ
the old racial schisms and cultural divisions
had been healed." Longenecker
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Verse 29

el &8¢ vuelc Xprotod, dpa Tod ABpadu
omépua £0TE, Kote Emayyehiav
kAnoovouot.

kato prep with i) acc according to

émaryyehlo, ag f promise, what is
promised

kAnopovouog, ov m heir, one who
receives what is promised (by God)

Day 319: Galatians 4:1-7

Verses 1-7

It is not clear why Paul adds this second term
or what its particular intent. The two terms
have prompted much discussion. Having
outlined a variety of views, Longenecker says,
"It is difficult to determine exactly what legal
system Paul had in mind when he said, 'but he
is under guardians and administrators until the
time set by the father.' It is entirely possible,
in fact, that Paul, being more interested in
application than precise legal details, made the
specifics of his illustration conform to his
purpose."

"There is much that needs to be said regarding
the form, provenance, meaning and use of
many of the individual items within this
passage. But whatever one may conclude with
regard to its details, Paul's overall meaning in
the illustration is clear: the guardianship of the
Mosaic law was meant to be for a time when
God's people were in their spiritual minority;
but now with the coming of Christ, the time set
by the Father has been fulfilled and Christians
are to live freely as mature sons 'in Christ,' not
under the law's supervision." Longenecker

Aot (and dyplg): i) prep with gen until,
as far as; ii)conj until
mpoBeoura, og f settime

Verse 3

oVtmg kal fuete, dte Nuev vijrtior, Hd T
otouyela Tod kdouov fjueda dedoviwuévor:

oVUTWg signals the application of the
illustration.

Verse 1

Aéyw 8¢, £@e BooV XpOVOV O KANEOVOUOG
VITTLOC E0TLY, OVOLV SLapEPEL BOVAOV
KVPLOG TTAVTWY BV,

Aeyw O¢ 'what I am saying is this ...
introducing an illustrative analogy.

000¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much, how far

Nuerg "The first person plural of 4:3, as well
as that of 4:5, ought to be understood as
referring primarily to Jewish believers: in v3
as Paul's application of his illusration of the
Jewish experience under the custodianship of
the law and in vv 4-5 as Paul's quotation of an
early Jewish Christian confessional portion,
with vv 6-7, then, applying the thrust of the
confession cited in vv 4-5 to his Gentile
converts' situation and therefore reverting back
to his usual second person plural 'you."
Longenecker

£ OO0V YPOVOV 'as long as'

otolxela, wv n elements (of which the
world is made), basic principles

vnrog, o, ov  baby, infant, child

0VdELG, 0VdEULY, OVdEY  Nno one, nothing

dlapepw intrans. be worth more than, be
superior to, differ from

"The picture he draws is of a boy in a home of
wealth and standing who is legaly an heir (0
kAnpovouoc) and so the 'young master'
(kvprog, lit. 'lord' or 'owner') of the family
estate, but who is still a minor (vntiog) and so
lives under rules very much like a slave
(dovhog)." Longenecker

Verse 2

"Building on the view of Ta. 0TOLYELQ as being
'first principles' or 'elemental teachings,' he
asserts here in 4:3 that the Mosaic law
comprised in the Jewish experience those
'basic principles' given by God in preparation
for the coming of Christ. His use of Tov
koouov (‘of the world") seems also somewhat
unique. For while otolyela Tov KOOGUOU
would have been taken by Greek writers
cosmologically (e.g., the elements of the
natural world), Paul takes kOOUOC in an ethical
sense to mean 'worldly' with its synonym being
'fleshly,’ as oposed to 'spiritual’ (cf. ... 5:13-
26)...

A V7To Emitpdovg 0TV kal
olkovopovg Gyt tfic mpodeouiag tod
TATEOC.

¢miTpomog, ov m steward, guardian,
foreman

A synonym for moLdaywyog

olkovouog, ov m steward, manager
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"When talking about the Gentile experience, it
was paganism with its veneration of nature and
cultic rituals that made up the Gentiles' 'basic
principles' of religion. The use of Ta oTOULYKELQ
TOoV Koouov in Col 2:8, 20 is to be
distinguished from its use here in Gal 4:3 and
that of ta doBevn kaL wTwya otovyela (‘the
weak and miserable basic principles') in 4:9.
For while Paul is speaking about first
principles or rudimentary teachings in all four
passages, his meaning varies in each of those
passages in terms of the specific context (cf.
also Ta. otouyela in Heb 5:12 and 2 Peter
3:10,12)." Longenecker

Verse 5

Tvo Tovg Vtd vouov EEayopdon, Tva v
vioBeoiov dmohdfwuev.

¢Eayopalw redeem, rescue
vioBeowa, og f adoption, sonship

A word unique to Paul within the biblical
writings.

dmohdpwuev  Verb, aor act subj, 1pl
dmohaupovm

dedovhwuévor  Verb, perf pass ptc, m nom
pl dovhow enslave, make (someone) a
slave

Verse 4

&te 68 MBev 1O TAMjpwua Tod Y edvov,
gEaméotelhev O BeOg TOV VOV aToD,
YEVOUEVOV €K YUVOLKOS, YEVOUEVOV VITO
vOUov,

"The statements ... are probably to be
interpreted as complementary facets of what
Jewish believers in Jesus had experienced: (1)
redemption from both the law's condemnation
(cf. 3:13) and the law's supervision (cf. 3:23-
25), and (2) reception of a new relationship
with God, which involved primarily the
enjoyment of full sonship rights."
Longenecker

Verse 6

Longenecker suggests that vv 4-5 incorporate
confessional material from the early church.
"Gal 4:4-5 is admittedly notoriously difficult
to analyse as to its structure and provenance.
Our own evaluation of the data and weighing
of the various hypotheses offered in
explanation is that what we have here is an
early Christian confessional portion that Paul
has drawn, either in whole or in part, from the
Church's proclamation — a confession which,
as narrative analysis suggests ... was based on
the gospel story as told by the earliest
Christians."

OTL 6¢ £ote viol, EEaméoterhev O Bedg TO
mvedua tod viod avtod eig tag kapdiog
Nudv, kpdZov, ABPa 6 Tatrp.

gEaméoTelhey  see v.4

Most later MSS read Duwv, conforming the
pronoun to the earlier verb é0te. The shift to
the second person plural in the verb arises
from Paul's application of the confessional
material in vv 4-5 to the Galatians. By then
reverting to the first person plural pronoun,
Paul identifies himself with his Galatian
converts.

kpalw cry out, call out

mAnpwua, Tog n fulness, completeness,
fulfilment

gEaméotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
¢EamooteAw send out, send away,
send forth

| Suggests the preexistence of the Son.

yevouevov  Verb, aor ptc, m acc & nnom &
acc's YLVOUOL

"The aorist middle use of yivouai('be,'
'become') for yevvaw (‘beget'; in the passive
'be born") was common in Jewish circles."
Longenecker

yuvn, atkog f woman, wife

Stresses Jesus' true humanity and his full
identification with the situation of the Jews.
"The early church spoke of Christ not only as
being truly human and possessing a
representative quality ("the Man'") but also as
'born under the law' to offer a perfect
obedience to God the Father on behalf of those
under the law ('the Jew')." Longenecker

"Paul is not here setting out stages in the
Christian life, whether logical or chronological
Rather, his emphasis is on the reciprocal
relation or correlational nature of sonship and
the reception of the Spirit...

"The primary function of the Spirit in one's life
... is not to cause a believer in Jesus to become
a 'spiritual' or 'charismatic' person, as is so
often popularly assumed, but to witness to the
filial relation of the believer with God that has
been established by the work of Christ — a
witness both to the believer (so 3:2,5) and to
God the Father (so here)... As a neuter
participle kpaClov (‘crying') agrees in gender
with To wvevua (‘the Spirit'), so identifying its
subject. It is the Spirit who cries out to God
the Father on behalf of the believer, though
synonymously Paul can also say that the
believer cries out to God the Father as
energised by the Spirit (Rom 8:15).
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"The content of the cry or acclamation
epitomises the believer's new relationship with
God: 'Father."... The acclamation 'Father'
stemmed primarily from Jesus' own
consciousness and usage, with the early
Christians' remembrance of Jesus' usage giving
expression to their new realisation of a more
intimate relationship with God 'in Christ'."
Longenecker

Verse 7

"Though the pre-Christian experiences of Jews
and Gentiles were decidedly different, Paul
thinks of both in terms of enslavement. So he
uses the illustration of vv 1-2 and the perfect
passive participle dedovimwpuevol (‘enslaved')
in v 3 of the Jewish experience; so likewise the
noun 00VA0g (‘slave') in v 7 and the aorist
verb £€dovAevoarte (‘'you were enslaved') here
in v 8 appear with respect to that of the
Gentiles." Longenecker

Mote ovkéTL €1 doDhog ALY Vide: €l &
VIOC, Kal kAnpovouog dud Ogod.

mote so that, with the result that

Summarises and concludes the argument of the
previous verses and repeats the assertion of
3:26.

@Uoel  Noun, dats @uolg, ewg f nature,
natural condition
ovowv  Verb, pres ptc, m & n dat pl eip

Verse 9

ovketl adv no longer, no more

The second person singular €i "has the effect
of bringing matters home to each individual
person in view, without, of course, changing
the persons designated." Longenecker

viv 8¢ yvovreg Bedv, nohiov ¢
yvwo0évteg VIO 0eod, TS EmLoTPEPeTE
stdhy €l T GoOevi] kal TTwyd otouyela,
otg dhwv Evwbev dovhevely BéleTe;

VUV in contrast to T0T¢ of the previous verse.

yvovteg  Verb, aor act ptc, m nom pl
YLVOOKW

kAnpovouog, ov see 3:28

Cf. Rom 8:17.

The aorist has the force, 'having come to
know'.

The unusual expression dvo Oeov, well
supported by early witnesses, gave rise to a
number of variants, including 6eov dLa.
Xptotov (Byz, TR).

"The addition of the prepositional phrase oLa
Beov ('through God') serves the twofold
purpose of (1) reminding Paul's readers that
their status as heirs is entirely the result of
God's grace, not of their works or merit, and
(2) assuring them of the certainty of their
possession of that status, since it is the result
of God's work on their behalf and not their
own endeavours." Longenecker

uoilov adv more; rather, instead, more
than that

yvwobévteg  Verb, aor pass ptc, m nom pl
YIVOOK®

"Here, as elsewhere throughout Scripture,
experiential relationships between God and his
people are set out in terms of God's initiative
and mankind's response. Relationship with
God does not have its basis in man's seeking
(mysticism) or doing (legalism) or knowing
(gnosticism), but it originates with God
himself and is carried on always by divine
grace." Longenecker

Day 320: Galatians 4:8-14

Verse 8

AMO TOTE UtV oVK €ldOTEG OOV
£dovievoate TOlg PUOEL 1) oVoLY Dol

tote then, at that time

| 'formerly’

eld0Teg  Verb, perf act ptc, m nom pl oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

g interrog. particle how? in what way?

gmotpepw turn back, return, turn round,
turn

oMLV again, once more

doBevij  Adjective, n nom & acc pl
dobevng, e sick, weak, helpless

TTWY0S, 1, oV poor, pitiful

otolxele, wv n elements (of which the
world is made), basic principles

dvwbev from above, again, from the
beginning

Belw wish, will

"A rare instance of the classical use of 0V with
the participle." Bruce

Paul implies that the religion of the Judaisers
is like the paganism of the Galatians before
they were converted.

dovhow enslave, make (someone) a slave
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"Not, of course, that paganism and the Mosaic
law are qualitatively the same, but that both
fall under the same judgment when seen from
the perspective of being 'in Christ' and that
both come under the same condemnation when
favored above Christ

"Beyond question, Paul's lumping of Judaism
and paganism together in this manner is radical
in the extreme. No Judaiser would ever have
accepted such a characterisation of Torah
observance; nor would those in Galatia who
acceded to their message. By accepting
circumcision and the observance of Torah that
went with it, they had no thought of returning
to paganism. Such a move, they believed,
would bring them closer to perfection in their
Christian lives. In fact, they might even have
thought that obedience to the Jewish law was
their only real protection against the ethical
perversions associated with their former
paganism. For Paul, however, whatever leads
one away from sole reliance on Christ,
whether based on good intentions or depraved
desires, is sub-Christian and therefore to be
condemned. Martin Luther (taking up the
imagery of one of Aesop's fables) is true to
Paul's thought here when he speaks of one
who desires to supplement faith by works as
being like 'the dog who runs along a stream
with a piece of meat in his mouth, and
deceived by the reflection of the meat in the
water, opens his mouth to snap at it, and so
loses both the meat and the reflection'.”
Longenecker

komaw work, work hard, labour, become
tired

4:12ff

4:12 marks the beginning of a new major

section in which Paul now turns to appealing

to the Galatians. "In 4:12ff. Paul is no longer

so much concerned to accuse or defend as to

persuade his Galatian converts to adopt a

certain course of action." Longenecker

The remainder of Galatians falls roughly into

two sections:

i) 4:12-5:12 Exhortations against the
Judaising Threat;

ii) 5:13-6:10 Exhortations against Libertine
Tendencies.

Verse 12

I'iveo0e i ¢yw, TL kdyw Og VUL,
adehgoi, déopat VLDV, oVdEV ue
nokfooTe:

kdyw acompound word = Kot £yw

'Become like me, for I became like you' cf. 1
Cor 9:20-21.

deouat ask, beg, pray

oVdév  Adjective, n nom & acc s 0VOELG,
ovdeuLo, ovdev  no one, nothing;
ovdev not at all

adikew wrong, treat unjustly, harm

Verse 10

Nuépag opatnEelobe Kol ufivag Kol
KOLPOVS Kal £VIoVTovs.

mopotneew (act & midd) watch, watch
closely, observe, keep

unv, unvog m month

koupog, ov m time (viewed as occasion
raher than an extent), appointed/proper
time, season, age

gviavTog, ov m year

This last phrase could be interpreted in a
number of ways. Longenecker says "Paul
should probably be understood as affirming: 'l
grant, whatever your views and proposed
actions, that I have not been personally
wronged by what has gone on among
Christians at Galatia."

But in vv 13-16 Paul speaks of his relationship
with the Galatians when he first visited them
and in v 11 he has spoken of his fear that his
labours might have been in vain. The thought
here may therefore be 'you have not yet done
me any wrong', i.e. 'turn back before your
actions amount to a rejection of both me and
my ministry.'

| Le. observing the Jewish religious calendar.

Verse 11

Verse 13

pofoduat Vubg uf Twg eikfi kekomioka gig
VUGG,

otdate 8¢ OTL e dobévelav Tiic oopkdg
eOnyyeModuny DUty T TEdTEPOY,

qofeoual trans fear, be afraid of,
reverence; intrans be afraid

ntwg here, enclitic particle somehow, in
some way

|For un g cf. 2:2; 1 Thess 3:5.

eikn adv. in vain, for nothing

oida (verb perf in form but with present
meaning) know, understand

dofevelo, ac f weakness, iliness

oapg, copkog f flesh, physical body,
human nature
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The phrase die do0évelav Tfig 0apKOC means
'because of an illness.' "It was an illness, Paul
tells us, that served as the occasion for his
original ministry in Galatia, either by causing
him first to go into the province or by
detaining him there longer than he originally
planed." Longenecker

The nature of the illness is uncertain.
Longenecker suggests that it may have been
the result of one or more of the afflictions
mentioned in 2 Cor 11:23-25 or that it is
perhaps to be equated with his 'thorn in the
flesh' referred to in 2 Cor 12:7-10. Ramsay
suggested that Paul contracted malaria in the
marshes of Pamphylia and came to the plateau
area of Pisidian Antioch at first only to
recuperate. Others suggest on the basis of v 15
that Paul suffered from some afflicton of the
eyes. We have insufficient information to be
definite as to the nature of the illness.

"Illness would probably have been interpreted
by them as demonic in nature and so they
could easily have been tempted to dismiss both
Paul and his message." Longenecker

dyyehov Longenecker says should be
understood as 'angel' rather than simply
'messenger'. He adds, "The exaggerated
comparisons are used to praise the Galatians
with regard to their earlier response to Paul
and his evangelistic ministry, and not to extol
Paul himself."

gvayyeMlw act. and midd proclaim the
good news

mpotepov and to m. Adverb, before,
previously, formerly, first of all, at first,
originally

In context T0 POTEPOV should probably be
contrasted with the implied vuv rather than
being seen as a reference to the first of two (or
more) visits.

Verse 14

Kol TOV TTELPAOUOV VUMV €V Tf apkKl wou
ovk £€Eovbevijoate o0dE éEemtvoate, AMANL
mg dyyehov OeoD £6¢Ea00¢ ne, g XpLoToOv
‘Inoodv.

TELPAOUOG, ov m  period or process of
testing, trial, test, temptation

oapg, oapkog f flesh, physical body,
human nature

TOV TTELPACUOV DWWV €V TN COOKA WOV
"that which was a temptation to you in my
flesh" — Paul is saying that because of his
bodily frailty they might have been tempted to
despise him.

The awkwardness of the grammar has given
rise to a number of textual variants which seek
to ease the expression. The text used above is
strongly supported by good, ancient and varied
witnesses.

¢Eovbevew despise, treat with contempt

ovde neither, nor

gEemrtvoate  Verb, aor act indic, 2 pl
ékmttvw  despise, reject

| Here only in NT.

£0¢Ea00¢  Verb, aor midd (dep) indic, 2pl
OEYOUOL
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